
Jesus prayer  
(John, 17) 
 
Father, day has came,  
glorify Your Son, so He glorifies You. 
I have made Your name known  
the people whom You gave Me 
from the world. 
Now I pray for them: 
preserve in Your name 
those whom You have given Me.  
Now I pray for them, 
Father, so that 
may be one as We are. 
 
World has hated them, 
they aren’t of the world , 
as I’m not of the world. 
Father, now I pray:  
preserve them from the evil one, 
sanctify them by the truth. 
 
To be with Me where I am, 
so they may see My glory , 
which You have given to Me 
for You loved Me, 
and Your love may be in them. 
 
Father, day has came,  
glorify Your Son, so that the Son glorify You. 
Father, day has came,  
glorify Your son, so He glorifies You. 
 

Traduzione: La preghiera di Gesù 
(Giovanni, 17) 
 
Padre, il giorno è arrivato , 
glorifica il Tuo Figlio, affinché Egli glorifichi Te. 
Io ho fatto conoscere il Tuo nome 
agli uomini che Mi hai dato dal mondo. 
Ora Io prego per loro: 
custodisci nel Tuo nome 
coloro che Mi hai dato. 
Ora Io prego per loro, 
Padre, affinché 
siano una cosa sola come siamo Noi. 
 
Il mondo li ha odiati, 
essi non sono del mondo,  
come Io non sono del mondo. 
Padre, ora Io prego: 
preservali dal male, 
consacrali nella verità. 
 
Affinché siano con Me dove sono Io,  
perché possano contemplare la Mia gloria, 
quella che Mi hai dato 
poiché Tu Mi hai amato, 
e il Tuo amore possa essere in loro.  
 
Padre, il giorno è arrivato , 
glorifica il Tuo Figlio, in modo che il Figlio 
glorifichi Te. 
Padre, il giorno è arrivato , 
glorifica il Tuo figlio, affinché Egli glorifichi Te. 


